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Vielen Dank, dass Sie sich für die Redmi 18W schnell aufladende Powerbank 
20000mAh entschieden haben. Diese Hochleistungs-Powerbank enthält einen 
hochwertigen Lithium-Polymer-Akku und einen Lade- und Entladechip mit 
hervorragender Leistung in den Bereichen größerer Sicherheit, Effizienz und 
Kompatibilität.

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch, und bewahren 
Sie es für die spätere Verwendung auf.

Produktübersicht

Hinweise:
Die Taste „Akkustandskontrolle“ ist keine Ein-/Aus-Taste. Die Power Bank erkennt 
automatisch das Laden und Entladen.
Die Betriebsanzeige erlischt etwa 2 Minuten nach dem vollständigen Entladen.

Sicherheit: Die Redmi Powerbank verfügt über mehrere Sicherheitstechnologien, 
die unter allen Betriebsbedingungen ein Überladen, ein übermäßiges Entladen, ein 
Überhitzen sowie Kurzschlüsse verhindern.
Schnelles Aufladen: Die Powerbank unterstützt 5,1 V / 2,4 A, 9 V / 2 A und 12 V / 1,5 A 
über ein USB-A-Kabel. Die maximale Ausgangsleistung beträgt 18 W, wenn Sie die 
Geräte gleichzeitig mit Hilfe von zwei Ausgangsports laden.

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Zimi Corporation 
                      (ein Mi Ecosystem-Unternehmen)
Adresse: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, China

Fälschungsschutz – Anweisungen

Jede Redmi 18W schnell aufladende Powerbank 20000mAh wird mit einer 
Fälschungsschutzetike�e auf der äußeren Verpackung geliefert. Kratzen Sie dieses 
Etike� ab und geben Sie den Code auf h�p://chaxun.mi.com ein, um sicherzustellen, 
dass es sich um ein Originalprodukt handelt.

Fälschungsschutz-Etike�

Abgekratzte Beschichtung
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Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss zur Vermeidung von Unfällen stets 
außerhalb der Reichweite von Kindern au�ewahrt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Powerbank den lokalen Sicherheitsstandards 
entspricht, um Stromschläge und Akkuschäden zu vermeiden.
Das Gerät darf nicht gedrückt, fallengelassen oder starken Vibrationen bzw. 
Flüssigkeiten ausgesetzt werden, da dies zu einem Kurzschluss oder Schäden an 
der Ba�erie bzw. dem Stromkreis führen kann. Falls ein solcher Fall eintri�, darf 
das Gerät nicht mehr verwendet werden und muss ordnungsgemäß entsorgt 
werden.
Wenn dieses Gerät anschwillt, sich verformt, ausläu� oder die Kapazität sich stark 
reduziert, darf es nicht mehr verwendet werden und muss ordnungsgemäß 
entsorgt werden.
Laden bzw. entladen Sie dieses Produkt nicht in der Tasche eines Kleidungsstücks, 
einer geschlossenen Hand-/Tragetasche oder auf einem Be�/Sofa bzw. an einem 
anderen Ort, an dem die Wärmeableitung beeinträchtigt sein könnte. Stellen Sie 
sicher, dass das Produkt während des Ladens bzw. Entladens nicht durch 
Kleidung, Kissen, Be�wäsche oder andere Gegenstände abgedeckt wird. Wenn Sie 
andere Geräte (einschließlich Mobiltelefone) längere Zeit aufladen, stapeln Sie 
dieses Produkt nicht mit anderen Geräten dieser Art, da dies die Wärmeableitung 
beeinträchtigen könnte.
Das Produkt darf nicht auseinandergenommen, zerstört oder durchbohrt werden 
und muss von Flüssigkeiten, Feuer, Hitzequellen (wie Öfen, Heizungen) und 
anderen Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur von über 60 °C (140 °F) 
ferngehalten werden.
Belassen Sie das Produkt bei hohen Außentemperaturen nicht in einem außen 
geparkten Auto oder an anderen Orten, die direkter Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt sind.
Dieses Produkt enthält einen Lithium-Polymer-Akku. Zur Vermeidung von 
Akkuschäden und anderen Sicherheitsrisiken darf das Produktgehäuse nicht 
geöffnet werden.

Warnung

Unsachgemäßer Gebrauch kann zum Ausfall des Akkus, zu Überhitzung und sogar 
zu einem Brand oder einer Explosion führen. Um Schäden an Ihrem Eigentum und 
die Beeinträchtigung Ihrer persönlichen Sicherheit zu vermeiden, bewahren und 
verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich gemäß den folgenden Anforderungen:

Vorsichtsmaßnahmen

Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung vollständig auf.
Verwenden Sie ein geeignetes Ladegerät und USB-Kabel (wir empfehlen die 
Verwendung von Produkten der Marke Mi), um die Powerbank und andere Geräte 
aufzuladen.
Lassen Sie das Produkt während des Ladens nicht unbeaufsichtigt und trennen 
Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie das Gebäude verlassen oder es für 
längere Zeit unbeaufsichtigt lassen.
Trennen Sie das Ladekabel zügig, nachdem das Produkt vollständig aufgeladen 
wurde oder dazu verwendet wurde, ein anderes Gerät vollständig aufzuladen. 
Dadurch können Schäden vermieden werden.
Wenn nach dem Drücken der Taste keine Leistungsanzeige erscheint, befindet 
sich das Gerät möglicherweise in einem Schutzzustand. Verbinden Sie das Gerät 
mit einem externen Ladegerät, um es zu reaktivieren.
Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, sollte der Ladezustand etwa 
25 % bis 50 % betragen und das Gerät sollte an einem kühlen, trockenen Ort 
au�ewahrt werden. Sie können die Akkulaufzeit verlängern, indem Sie das 
Produkt nicht für längere Zeit vollständig aufgeladen bzw. vollständig entladen 
au�ewahren. 

Technische Daten

Modell: PB200LZM          Akkutyp: Lithium-Polymer-Akku
Kapazität: 74 Wh, 3,7 V (20.000 mAh)          Nennkapazität: 12.000 mAh (5,1 V / 3,6 A)
Betriebstemperatur: 5°C ~ 35°C          Gerätemaße: 154 × 73,6 × 27,3 mm
Eingangsport: Micro-USB/USB-C          Ausgangsport: USB-A
Eingang: 
5 V=2,1 A  9 V=2,1 A  12 V=1,5 A (Laden der Powerbank über Micro-USB/USB-C);
5 V=2,4 A (Laden der Powerbank über Micro-USB/USB-C und gleichzeitiges Laden 
eines Geräts über USB-A Einzelanschluss und 2,4 A);
5 V=3,6 A (Laden der Powerbank über Micro-USB/USB-C und gleichzeitiges Laden 
von zwei Geräten über USB-A-Doppelanschluss mit 3,6 A)
Ausgang: 5,1 V=2,4 A  9 V=2 A Max.  12 V=1,5 A Max. (USB-A Einzelport Ausgang);
                   5,1 V=3,6 A (USB-A Dualport Ausgang)
Ladezeit:
ca. 7,5 Std. (Adapter für 9 V / 2 A oder 12 V / 1,5 A, Ladekabel im Lieferumfang enthalten);
ca. 10,6 Std. (Adapter für 5 V / 2 A, Ladekabel im Lieferumfang enthalten)

Merci d’avoir choisi la 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank. Ce�e 
ba�erie portable haute capacité dispose d’une ba�erie au lithium-polymère 
d’excellente qualité ainsi que d’une puce de recharge et de décharge hautes 
performances pour garantir sa sécurité, son efficacité et sa compatibilité.

Lisez a�entivement ce manuel avant utilisation et conservez-le pour référence 
ultérieure.

Présentation du produit

Remarques :
Le bouton de contrôle du niveau de ba�erie n'est pas un bouton d'alimentation. 
Le Power Bank détecte automatiquement la charge et la décharge.
Le voyant d’alimentation s’éteint après environ deux minutes de décharge complète.

Sécurité : la Redmi Power Bank dispose de nombreuses technologies en matière de 
sécurité pour éviter les surcharges, les décharges excessives, les hautes 
températures et les courts-circuits, quelles que soient les conditions d’utilisation.
Charge rapide : La ba�erie portable supporte une tension de 5,1 V/2,4 A, 9 V/2 A et 
12 V/1,5 A utilisant un câble USB-A. La puissance de sortie maximale est de 18 W 
lorsque les appareils utilisent simultanément les deux ports de sortie.

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Zimi Corporation 
                       (une société Mi Ecosystem)
Adresse : A913, route Nº 159 Chengjiang, Jiangyin, Jiangsu, Chine

Instructions concernant l’étique�e anti-contrefaçon

Chaque 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank est fournie avec une 
étique�e anti-contrefaçon sur l’emballage externe. Gra�ez l’étique�e et 
saisissez le code sur le site h�p://chaxun.mi.com pour vous garantir 
l’authenticité de votre produit.

Étique�e anti-contrefaçon

Pellicule à gra�er
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Pour plus d’informations, consultez le site www.mi.com

Ce produit n’est pas un jouet. Tenez-le toujours hors de la portée des enfants pour 
éviter tout accident.
Veillez à ce que le chargeur de la ba�erie portable soit conforme aux normes de 
sécurité locales afin d’éviter toute électrocution ou tous dégâts sur la ba�erie.
Évitez de presser, frapper ou faire tomber l’appareil, de l’exposer à de trop fortes 
vibrations ou de l’exposer à des liquides, car ces actions peuvent provoquer des 
courts-circuits ou des dégâts à la ba�erie ou aux circuits. Si cela arrive, cessez 
immédiatement toute utilisation de l’appareil et me�ez-le au rebut de façon 
appropriée.
Si l’appareil gonfle, se déforme, commence à fuir ou si sa capacité est 
considérablement réduite, veuillez cesser immédiatement de l’utiliser et le me�re 
au rebut de façon appropriée.
Ne chargez ou ne déchargez pas ce produit dans une poche de vêtement, un sac 
fermé ou sur un lit ou un fauteuil, ni dans aucun endroit où sa dissipation 
thermique pourrait être affectée. Assurez-vous que le produit n’est pas couvert 
par des vêtements, des oreillers, de la literie ou d’autres articles divers pendant 
ce processus. Lorsque vous rechargez d’autres appareils (téléphones portables, 
par exemple) pendant longtemps, n’empilez pas ce produit et les appareils en 
charge afin d’assurer une dissipation de chaleur optimale de tous les appareils.
Ne pas démonter, écraser, percer et court-circuiter le produit, ni l’exposer à des 
liquides, des flammes, des sources de chaleur(cuisinières, appareils de chauffage) 
ou des environnements où la température ambiente est supérieure à 60 °C.
Ne laissez pas ce produit dans une voiture en extérieur ou dans des endroits 
directement exposés au soleil par temps chaud.
Ce produit contient une ba�erie lithium-polymère. Pour éviter tout dégâts sur la 
ba�erie ou tout autre danger, n’ouvrez jamais le boîtier du produit.

Avertissements

Une utilisation incorrecte peut entraîner une défaillance de la ba�erie, une 
surchauffe, voire un incendie ou une explosion. Afin d’éviter tout préjudice à votre 
sécurité personnelle et à vos biens, veuillez conserver et utiliser ce produit dans le 
strict respect des exigences suivantes :

Précautions

Assurez-vous de procéder à une charge complète du produit avant sa première 
utilisation.
Utilisez un chargeur et un câble USB appropriés (produits de la marque Mi 
recommendés) pour recharger la ba�erie portable et d’autres produits.
Lors de la charge, ne laissez pas ce produit sans surveillance et débranchez-le de 
la source d’alimentation avant de sortir ou de laisser le produit sans surveillance 
pendant un long moment.
Une fois le produit complètement chargé, ou après qu’il ait été utilisé pour 
recharger complètement un autre appareil, débranchez le câble de charge à 
temps pour éviter tout dégât.
Si aucun voyant ne s’allume après pression du bouton, c’est peut-être que le 
produit est en sécurité. Pour le rétablir, essayez de connecter l’appareil à un 
chargeur externe.
Lorsque vous n’utilisez pas ce produit pendant longtemps, maintenez son niveau 
d’alimentation entre 25 et 50 % et stockez-le dans un environnement frais et sec. 
Pour prolonger la durée de vie de la ba�erie, évitez de stocker le produit alors 
qu’il est complètement chargé ou déchargé pendant trop longtemps.

Spécifications

Modèle : PB200LZM       Type de ba�erie : ba�erie de lithium polymère
Capacité : 74 Wh, 3,7 V (20000 mAh)       Capacité nominale : 12000 mAh (5,1 V/3.6 A)
Température de Fonctionnement : 5°C à 35°C       Dimensions : 154 × 73,6 × 27,3 mm
Port d’entrée : micro-USB/USB-C       Port de sortie : USB-A
Entrée : 
5 V=2,1 A  9 V=2,1 A  12 V=1,5 A (Charge la ba�erie portable à travers le 
Micro-USB/USB-C);
5 V=2,4 A (Charge la ba�erie portable à travers le Micro-USB/USB-C, et charge un 
appareil  à travers un port USB-A unique avec 2,4 A au même moment);
5 V=3,6 A (Charge la ba�erie portable à travers le Micro-USB/USB-C, et charge 
deux appareils à travers deux ports USB-A avec 3,6 A au même moment)
Sortie : 5,1 V=2,4 A  9 V=2 A Max.  12 V=1,5 A Max. (Port de sortie unique USB-A);
               5,1 V=3,6 A (double port de sortie USB-A)
Temps de charge :
environ 7,5 heures (adaptateur de 9 V/2 A ou 12 V/1,5 A, câble standard inclus) ;
environ 10,6 heures (adaptateur de 5 V/2 A, câble standard inclus)

이 제품을 사용해 주셔서 감사합니다. 이 제품은 고용량 보조배터리입니다, 높은 
품질의 리튬 이온 폴리머 전지 및 충방전 칩을 사용하며 안전성과 효율성과 
호환성이 모두 뛰어난 성능을 가지고 있습니다.

제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 자세히 읽고 안전한 장소에 보관하십시오.
제품 소개

샤오미 정품 어댑터와 케이블을 사용하여 USB-C 또는 Micro-USB 포트를 통해 
보조배터리를 충전합니다. 충전 시, 표시램프에 배터리 잔량 정보가 다음과 같이 
표시됩니다.

충전

참고:
배터리 잔량 확인 버튼은 스위치 버튼이 아니며 이 제품은 버튼 조작없이 자동으로 
충전 및 방전을 감지합니다.
약 2분간 방전되면 배터리 표시등이 꺼집니다.

주의: Redmi 보조배터리는 과충전, 과방전, 고온, 단선 등 각종  상황에 대응하는 
보호 장치가 탑재되어 보조배터리와 디지털 기기를 보호합니다.
급속 충전: USB-A 단일 포트는 5.1V/2.4A, 9V/2A, 12V/1.5A급속 충전 모드를 
지원합니다, 듀얼 포트는 동시에 18W의 최대 전력을 출력합니다.
호환: 스마트 USB 충전 컨트롤러가 내장되어 있어 일반 스마트폰 및 디지털 기기와 
호환됩니다.
품질: 고품질 리튬 이온 폴리머 배터리와 충방전 칩셋을 사용했습니다.

이 제품은 USB-A 인터페이스를 사용하여 기기를 충전합니다. 
방전시 표시등으로 표시되는 배터리 잔량 정보는 다음과 같습니다:

저전류 방전 기능: 충전하지 않고 있는 상태에서 짧게 두 번 연속 배터리 잔량 확인 
버튼을 누르면 저전류 방전 모드로 전환되고 블루투스 이어폰, 밴드 등 저전류 
장치를 충전할 수 있으며, LED 램프가 하나씩 켜지고 주마등 방식으로 사용자에게 
저전류 방전 모드에 있음을 알려줍니다. 해당 모드를 종료하려면 배터리 잔량 확인 
버튼을 짧게 한 번 누르면 됩니다. 저전류 모드로 들어갈 때마다 작동 시간은 2
시간이며 2시간 후에는 자동으로 종료됩니다.

방전

공급업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조업체: Zimi Corporation
             (샤오미 생태계 기업)

위조 방지 라벨 사용 설명

자세한 내용은 www.mi.com에서 확인해 주십시오.

각Redmi 고속충전 보조배터리20000mAh는 외부 포장에 위조 방지 라벨이 
부착되어 있습니다. 위조 방지 코팅을 긁어 내고 보안 코드를 입력하여 제품의 정품 
여부를 확인하십시오.

위조 방지 라벨 안내도

긁어낸 후 안내도
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본 제품은 장난감이 아니므로 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요. 사고 
예방을 위해 어린이가 사용하거나 노는 것을 금지합니다.
감전 또는 배터리 손상을 방지하기 위해 반드시 현지 안전 수칙(예를 들면, KC
인증 표준)에 부합하는 충전기를 사용하여 본 제품을 충전해야 합니다.
본 제품을 과도하게 누르거나, 두드리거나, 떨어뜨리거나, 흔드는 등의 행위를 
금지합니다. 액체가 제품 내부로 들어가거나 제품을 액체에 빠트릴 경우 배터리, 
회로가 손상되거나 단선될 수 있으므로 즉시 사용을 중단하고 조치를 취하십시오.
본 제품에 팽창, 변형, 액체 유출, 용량 감소 등의 상황이 발생할 경우 즉시 사용을 
중단하고 조치를 취하십시오. 
본 제품을 옷 주머니, 밀폐된 가방, 침대, 소파 위 등에 놓지 마십시오. 냉각 
기능에 영향이 있을 수 있습니다. 또한, 사용 중 의복, 베개, 침구 또는 기타 
물건으로 본 제품을 덮지 마십시오. 장시간 충전할 때는 냉각이 잘 될 수 있도록 
본 제품을 다른 기기와 겹쳐 두지 마십시오. 
본 제품을 분해하거나, 압력을 가하거나, 뚫거나, 단선시키거나, 물 또는 
불(가스레인지, 난방 장치 주위 포함)에 넣거나, 60℃(140° F) 이상의 고온 
환경에 노출 시키는 등의 행위를 금지합니다. 
무더운 날에는 본 제품을 실외의 사람이 없는  차량 내 또는 직사광선이 있는 
곳에 놓지 마십시오.
본 제품은 리튬 이온 폴리머 배터리가 포함되어 있으며 배터리 파손 또는 기타 
위험을 방지하기 위해 제품 커버를 임의로 분해하는 것을 엄격히 금합니다.

안전경고

부적절한 사용은 배터리 고장, 과열, 화재 또는 폭발을 일으킬 수 있습니다! 인명 및 
재산 피해를 방지하기 위해 다음과 같은 제품 보관 및 사용 요구 사항을 반드시 
준수해 주시기 바랍니다.

주의사항

처음 사용 시 본 제품을 완전히 충전하십시오. 
본 제품을 충전하거나 본 제품으로 다른 기기를 충전시키는 경우, 해당 제품에 
적합한 충전기와 케이블을 선택해주세요(샤오미 정품 충전기와 케이블 사용을 
권장합니다).
본 제품 충전 과정 중 반드시 사람이 있어야 하며 장시간 외출하거나 충전 장소를 
떠날 때는 반드시 전원을 제거하세요.
본 제품을 완전히 충전하거나 본 제품으로 다른 기기를 완전히 충전하면 장시간 
충전으로 인한 손실이 생기지 않도록 즉시 케이블을 제거하세요.
버튼을 누른 후 배터리 표시가 되지 않으면 보호 상태일 수 있습니다. 외부 
충전기에 연결해 복원하세요.
본 제품을 장시간 사용하지 않을 경우 배터리를 25%~50%내로 유지해 서늘하고 
건조한 곳에 보관하십시오. 배터리 수명을 연장하기 위해 완전히 충전되거나 
충전되지 않은 상태에서 장시간 보관하지 마십시오.

기본 정보

제품 모델: PB200LZM
배터리 유형: 리튬 이온 폴리머 배터리
배터리 용량: 74Wh  3.7V  20000mAh
실용량: 12000mAh (5.1V/3.6A)
작업 온도: 5℃~35℃          
제품 크기: 154×73.6×27.3 mm
입력 인터페이스: Micro-USB/USB-C
입력 인터페이스: USB-A
입력 스펙: 
5V=2.1A  9V=2.1A  12V=1.5A (Micro-USB / USB-C)
5V=2.4A (Micro-USB / USB-C) (보조배터리 충전, 2.4A 출력의 USB-A 단일 
포트로 기기 충전)
5V=3.6A (Micro-USB / USB-C) (보조베터리 충전, 총 3.6A 출력의 USB-A 
듀얼 포트로 두개의 기기를 충전)
출력 스펙: 
(USB-A 단일 포트 출력) 5.1V=2.4A  9V=2A MAX  12V=1.5A MAX
(USB-A 듀얼 포트 출력) 5.1V=3.6A
충전 시간: 약 7.5 시간 (9V/2A 12V/1.5A충전기, 포장 내 충전 케이블)
              약 10.6 시간 (5V/2A충전기, 포장 내 충전 케이블)

Grazie per aver scelto 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank. Questo 
power bank a elevata capacità include una ba�eria ai polimeri di litio di alta 
qualità e un chip di carica e scarica con prestazioni eccellenti in termini di 
sicurezza, efficienza e compatibilità.

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e 
conservarlo per ogni riferimento futuro.
Panoramica sul Prodo�o

Note:
Il pulsante di controllo del livello della ba�eria non è un pulsante di accensione. 
Il power bank rileva automaticamente la carica e la scarica.
L'indicatore di alimentazione si spegne dopo circa 2 minuti di scaricamento 
completo.

Sicurezza: Redmi Power Bank impiega diverse tecnologie di protezione per evitare 
rischi di eccessiva carica e scarica, surriscaldamento e cortocircuito in tu�e le 
condizioni d'uso.
Ricarica rapida: il power bank supporta 5,1 V/2,4 A, 9 V/2 A e 12 V/1,5 A utilizzando un 
cavo USB-A. La potenza massima in uscita è di 18 W quando si caricano i dispositivi 
contemporaneamente utilizzando due porte di uscita.

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Zimi Corporation
                              (azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, China

Istruzioni per l’etiche�a anticontraffazione

Ciascun 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank è dotato di un'etiche�a 
anticontraffazione applicata sull'imballaggio esterno. Rimuovere l'etiche�a e 
inserire il codice nella pagina h�p://chaxun.mi.com per assicurarsi che il prodo�o 
sia originale.

Etiche�a anticontraffazione

Rivestimento gra�ato

31 32 33 34 35

Per ulteriori informazioni visitare il sito web www.mi.com

Questo prodo�o non è un gioca�olo. Per evitare incidenti, tenerlo sempre lontano 
dalla portata dei bambini.
Assicurarsi che il caricatore del power bank sia conforme agli standard di 
sicurezza locali per evitare scosse ele�riche e danni alla ba�eria.
Non premere, colpire, far cadere o so�oporre il dispositivo a forti vibrazioni e non 
esporlo a liquidi. Queste azioni potrebbero causare cortocircuito o danneggiare 
la ba�eria o il circuito. Se ciò si verifica, sme�ere immediatamente di utilizzare il 
dispositivo e smaltirlo corre�amente.
Se il dispositivo si gonfia, si deforma, inizia ad avere delle perdite o se la relativa 
capacità risulta significativamente rido�a, sme�ere immediatamente di utilizzarlo 
e smaltirlo corre�amente.
Non caricare o scaricare questo prodo�o in luoghi in cui la relativa dispersione di 
calore potrebbe essere compromessa, ad esempio nella tasca dei pantaloni, in 
una borsa chiusa, su un le�o o su un divano. Assicurarsi che il prodo�o non sia 
coperto da indumenti, cuscini, biancheria da le�o o altri ogge�i durante questo 
processo. Quando si caricano altri dispositivi per un lungo periodo, ad esempio 
telefoni cellulari, non impilare questo prodo�o con tali dispositivi per garantire 
una dissipazione del calore o�imale di tu�i i dispositivi.
Non smontare, schiacciare, forare o cortocircuitare il prodo�o, non esporlo a 
liquidi, fiamme e fonti di calore come stufe e termosifoni o non utilizzarlo in 
ambienti con temperature superiori a 60 °C (140 °F).
Quando fa caldo, non lasciare questo prodo�o in auto all'aperto o in altri luoghi 
esposti al sole.
Questo prodo�o contiene una ba�eria ai polimeri di litio. Per evitare danni alla 
ba�eria e altri rischi per la sicurezza, non aprire mai la custodia del prodo�o.

Avvertenze

L'uso improprio può causare guasti alla ba�eria, surriscaldamento e persino 
incendio o esplosione. Al fine di evitare danni alla sicurezza personale e alla 
proprietà, conservare e usare questo prodo�o rigorosamente in conformità ai 
seguenti requisiti:

Precauzioni

Assicurarsi di ricaricare completamente il prodo�o prima del primo utilizzo.
Per ricaricare il power bank e altri dispositivi, utilizzare un caricatore appropriato e 
un cavo USB (si consigliano prodo�i a marchio Mi).
Non lasciare questo prodo�o incustodito durante la ricarica e scollegarlo 
dall'alimentazione prima di uscire o di lasciarlo incustodito per un lungo periodo.
Una volta caricato il prodo�o completamente o dopo averlo utilizzato per 
ricaricare completamente un altro dispositivo, scollegare il cavo di alimentazione 
tempestivamente per evitare danni.
Se non viene visualizzata alcuna indicazione di alimentazione dopo aver premuto 
il pulsante, il prodo�o potrebbe essere in uno stato di protezione. Per ripristinarlo, 
provare a collegarlo al caricatore esterno.
Se il prodo�o non viene utilizzato per un lungo periodo, mantenere il livello di 
carica a circa il 25%-50% e conservarlo in un luogo fresco e asciu�o. Per estendere 
la durata della ba�eria, evitare la conservazione per un lungo periodo allo stato 
completamente carico o scarico.

Specifiche tecniche

Modello: PB200LZM          Tipo di ba�eria: polimeri di litio
Capacità: 74 Wh, 3,7 V (20000 mAh)        Capacità nominale: 12000 mAh (5,1 V/3,6 A)
Temperatura di Funzionamento: da 5°C a 35°C          
Dimensioni articolo: 154 × 73,6 × 27,3 mm
Porta di ingresso: Micro USB/USB-C          Porta di uscita: USB-A
Ingresso: 
5 V=2,1 A  9 V=2,1 A  12 V=1,5 A (Carica della ba�eria tramite Micro-USB / USB-C);
5 V=2,4 A (Carica del power bank tramite Micro-USB / USB-C e ricarica di un 
dispositivo tramite USB-Una singola porta con 2,4 A allo stesso tempo);
5 V=3,6 A (Carica del power bank tramite Micro-USB / USB-C e ricarica due 
dispositivi tramite USB-A dual-port con 3,6 A contemporaneamente)
Uscita: 5,1 V=2,4 A  9 V=2 A Max.  12 V=1,5 A Max. (Uscita porta USB-A singola);
              5,1 V=3,6 A (uscita Dual porta USB-A)
Tempo di ricarica: circa 7,5 ore (ada�atore 9 V/2 A o 12 V/1,5 A, cavo standard);
                                   circa 10,6 ore (ada�atore 5 V/2 A, cavo standard)

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Zimi Corporation 
                              (una empresa de Mi Ecosystem)
Dirección: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, China

Etiqueta antifalsificación

Etiqueta rascada

11 12 13 14 15

Gracias por elegir 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank. Este power bank 
de alta capacidad cuenta con una batería de polímero de litio de alta calidad y un 
chip de carga y descarga que ofrece un rendimiento excelente en seguridad, 
eficiencia y compatibilidad.

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras 
consultas.

Descripción General del Producto

英文 俄文

西班牙文 韩文

德文 法文

20.000 mAh Redmi 18W Hızlı Şarj Özellikli Taşınabilir Şarj Cihazını seçtiğiniz için 
teşekkür ederiz. Bu yüksek kapasiteli taşınabilir şarj cihazı; daha iyi güvenlik, 
verimlilik ve uyumluluk konusunda harika performans için kaliteli lityum polimer 
bataryanın yanı sıra şarj etme ve boşaltma çipine sahiptir.

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere 
saklayın.
Ürüne Genel Bakış Şarj etmek için, Mi güç adaptörünü USB-C veya Mikro USB bağlantı noktası 

aracılığıyla Redmi Taşınabilir Şarj Cihazına bağlayın. 
Gösterge, şu şarj durumlarını gösterir:

Şarj Etme

Notlar:
Pil düzeyi kontrol tuşu, güç tuşu değildir. Güç kaynağı, şarj edilme ve boşaltma 
durumlarını otomatik algılar.
Güç göstergesi, batarya tamamen boşaldıktan yaklaşık 2 dakika sonra kapanır.

Güvenlik: Redmi Taşınabilir Şarj Cihazı, her türlü çalışma koşulunda aşırı şarj, aşırı 
boşaltma, aşırı ısınma ve kısa devreyi önleyen çeşitli güvenlik teknolojileri içerir.
Hızlı Şarj: Taşınabilir şarj cihazı, USB-A kablosu ile 5,1 V/2,4 A, 9 V/2 A ve 12 V/1,5 A 
desteklemektedir. İki çıkış bağlantı noktası aynı anda kullanılarak şarj ederken 
maksimum çıkış gücü 18 W olmaktadır.
Uyumluluk: Yerleşik olarak bulunan akıllı USB şarj denetleyicisi; çoğu akıllı telefon, 
tablet ve cihazla uyumluluk.
Kalite: Yüksek kaliteli lityum polimer batarya, dayanıklı şarj etme ve boşaltma çipi.
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Bu güç kaynağı, diğer cihazları şarj etmek için USB-A portunu kullanır. 
Boşaltma sırasında gösterge, pil düzeyini aşağıdaki gibi görüntüler:

Düşük Gerilimli Boşaltma: Taşınabilir şarj cihazı şarj edilmiyorken düşük gerilimli 
boşaltma moduna geçmek için güç kontrolü düğmesine iki kez basın. Cihaz bu 
moddayken Bluetooth kulaklık veya akıllı kayış gibi küçük cihazları şarj etmek için 
kullanılabilir ve göstergeler sırayla yanar. Düşük gerilimli boşaltma modundan 
çıkmak için güç kontrolü düğmesine basın. Cihaz, iki saatin ardından otomatik 
olarak bu moddan çıkar.

Boşaltma

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Şu şirket tarafından üretildi: Zimi Corporation 
                                                         (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, Çin

Sahteciliğe Karşı Basılı Etiket Talimatları

Her 20.000 mAh Redmi 18W Hızlı Şarj Özellikli Taşınabilir Şarj Cihazının dış 
ambalajında, sahteciliğe karşı basılı etiket bulunur. Elinizdeki ürünün orĳinalliğinden 
emin olmak için etiketi kazıyın ve h�p://chaxun.mi.com adresine giderek kodu girin.

Sahteciliğe Karşı Basılı Etiket

Kazınmış Kaplama

36 37 38 39 40

Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin.

Bu ürün bir oyuncak değildir; kazaları önlemek için ürünü mutlaka çocukların 
ulaşamayacağı bir şekilde saklayın.
Elektrik çarpmasını ve bataryaya zarar gelmesini önlemek amacıyla, taşınabilir 
şarj cihazı için kullanılan şarj cihazının, yerel güvenlik standartlarına uyduğundan 
emin olun.
Bataryada kısa devre oluşmasına veya bataryaya ya da devreye zarar gelmesine 
neden olabileceklerinden; cihaza basmayın, cihazı düşürmeyin veya cihazı sert 
titreşimlere ya da sıvıya maruz bırakmayın. Bahsedilen durumlardan birinin söz 
konusu olması durumunda cihazı kullanmayı hemen bırakın ve uygun şekilde 
imha edin.
Cihaz şişerse, deforme olursa, sızıntı yapmaya başlarsa veya kapasitesi önemli 
ölçüde azalırsa lütfen cihazı kullanmayı hemen bırakın ve uygun şekilde imha edin.
Bu ürün için kıyafet cebinde, kapalı bir çantada, yatakta, koltukta veya ısı 
dağılımının etkilenebileceği hiçbir yerde şarj etme veya boşaltma işlemi 
gerçekleştirmeyin. Şarj etme veya boşaltma ürünün üzerinin kıyafet, yastık, yatak 
takımı veya başka bir eşya ile kapatılmadığından emin olun. Tüm cihazlarda 
optimum ısı dağılımı sağlamak adına, akıllı telefon gibi başka cihazları uzun bir 
süreliğine şarj ederken bu ürünü diğer cihazlarla üst üste koymayın.
Ürünü sökmeyin, ezmeyin, delmeyin; ürüne kısa devre yaptırmayın veya ürünü 
sıvıya, ateşe, fırın ya da ısıtıcı gibi ısı kaynaklarına veya ortam sıcaklığın 60°C’nin 
(140°F) üzerinde olduğu ortamlara maruz bırakmayın.
Bu ürünü, sıcak hava koşulları söz konusuyken dış ortamlarda arabada veya güneş 
ışığına maruz kalınan diğer yerlerde bırakmayın.
Bu ürün lityum polimer batarya içerir. Batarya hasarlarının ve diğer güvenlik 
tehlikelerinin önüne geçmek adına, ürün kasasını hiçbir zaman açmayın.

Uyarı

Yanlış kullanım bataryanın arızalanmasına, aşırı ısınmasına veya yangın ya da 
patlamaya neden olabilir. Güvenliğinize ve malınıza zarar gelmemesi için lütfen bu 
ürünü mutlaka aşağıdaki gerekliliklere uygun olarak saklayın ve kullanın:

Önlemler

İlk kullanım sırasında ürünü tamamen şarj etmeyi lütfen unutmayın.
Taşınabilir şarj cihazını ve diğer cihazları şarj etmek için uygun bir şarj cihazı ve 
USB kablosu (Mi markalı ürünler önerilir) kullanın.
Bu ürünü, şarj edildiği sırada gözetimsiz bırakmayın ve dışarı çıkmadan veya 
ürünü uzun süreliğine gözetimsiz bırakmadan önce güç kaynağından çıkarın.
Ürün tamamen şarj edildikten veya başka bir cihazı tamamen şarj etmek için 
kullanıldıktan sonra, zararları önlemek için şarj kablosunu zamanında çıkarın.
Düğmeye basıldıktan sonra herhangi bir güç göstergesi sunulmuyorsa ürün, 
koruma durumunda olabilir. Koruma durumundan çıkarmak için, cihazı harici bir 
şarj cihazına bağlamayı deneyin.
Ürün uzun bir süre kullanılmadığında, güç düzeyini yaklaşık olarak %25-%50 
değerleri arasında tutun ve ürünü serin ve kuru bir ortamda saklayın. Daha uzun 
bir batarya ömrü için, bu ürünü uzun bir süreliğine batarya dolu veya boş olacak 
şekilde saklamayın.

Belirtimler

Model: PB200LZM         Batarya Tipi: Lityum polimer batarya
Kapasite: 74 Wh, 3,7 V (20.000 mAh)          Nominal Kapasite: 12.000 mAh (5,1 V/3,6 A)
Çalışma Sıcaklığı: 5°C ila 35°C        Ürün Boyutları: 154 × 73,6 × 27,3 mm
Giriş Bağlantı Noktası: Mikro USB/USB-C         Çıkış Bağlantı Noktası: USB-A
Girdi: 
5 V=2,1 A  9 V= 2,1 A  12 V=1,5 A (Taşınabilir şarj cihazı Mikro-USB/USB-C ile şarj 
edilirken);
5 V=2,4 A (Taşınabilir şarj cihazı Mikro-USB/USB-C ile şarj edilirken ve aynı 
zamanda bir cihaz 2,4 A USB-A tek giriş kullanılarak şarj edilirken);
5 V=3,6 A (Taşınabilir şarj cihazı Mikro-USB/USB-C ile şarj edilirken ve aynı 
zamanda bir cihaz 3,6 A USB-A çi� giriş kullanılarak şarj edilirken)
Çıkış: 
5,1 V=2,4 A  9 V=2 A Maks.  12 V=1,5 A Maks. (USB-A Tek Bağlantı Nok. Çıkış);
5,1 V=3,6 A (USB-A İki Bağlantı Nok. Çıkış)
Şarj Süresi: Yaklaşık 7,5 saat (9 V/2 A veya 12 V/1,5 A adaptör, şarj kablosu dahildir);
                       Yaklaşık 10,6 saat (5 V/2 A adaptör, şarj kablosu dahildir)土耳其文意大利文
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قم بتوصيل محول الطاقة من Mi بالشاحن المتنقل من Redmi عبر منفذ USB-C أو Micro-USB للشحن. 
يظهر المؤشر حالات الشحن التالية:
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يستخدم جهاز تخزين الطاقة منفذ USB-A لشحن أجهزة أخرى. عند التفريغ، يعرض المؤشر مستوى 
البطارية كما يلي:

تفريغ التيار المنخفض: إذا كان الشاحن المتنقل لا يشحن، فاضغط مرتين على زر التحقق من الطاقة للدخول 
في وضع تفريغ التيار المنخفض. في هذا الوضع، يمكن استخدامه لشحن الأجهزة الصغيرة مثل سماعات 

بلوتوث والأساور الذكية وستضيء المؤشرات واحداً تلو الآخر. للخروج من وضع تفريغ التيار المنخفض، 
اضغط على زر التحقق من الطاقة. سيخرج الجهاز من هذا الوضع تلقائياً بعد ساعتين.

التفريغ

.Xiaomi Communications Co., Ltd :صُنع من أجل
Zimi Corporation :الجهة المصنعّة

 (Mi Ecosystem إحدى شركات)                          
العنوان: A913، رقم 159 طريق تشنغجيانغ، جيانغ، جيانغسو، الصين

تعليمات ملصق منع التزييف

يأتي كل شاحن متنقل سريع بسعة 20000 ميلي أمبير/ساعة وقدرة 18 واط من Redmiمع ملصق مضاد 
للتزييف على العبوة الخارجية. اخدش الملصق وأدخل الكود في موقع hºp://chaxun.mi.com للتأكد من 

أن منتجك أصلي.

ملصق منع التزييف

طبقة مخدوشة

46 47 48 49 50

هذا المنتج ليس لعبة. لذا يرجى إبعاده عن متناول الأطفال دائمًا لتجنب الحوادث.
تأكد من أن الشاحن الخاص بالشاحن المتنقل يتوافق مع معايير السلامة المحلية لتجنب حدوث صدمة 

كهربائية وتلف البطارية.
لا تضغط على الجهاز أو ترطمه أو تسقطه أو تعرضه لذبذبات قوية أو تعرضه للسوائل، حيث إن أياً من هذه 
الإجراءات قد يؤدي إلى قصر الدائرة أو تلف البطارية أو الدائرة. إذا حدث هذا، فتوقف عن استخدام الجهاز 

على الفور وتخلص منه بشكل صحيح.
إذا انتفخ هذا المنتج أو تشوه أو بدأ في التسريب أو انخفضت قدرته بصورة كبيرة، يرُجى التوقف عن 

استخدامه فوراً والتخلص منه بشكل صحيح.
لا تقم بشحن أو تفريغ هذا المنتج في جيب ملابس أو كيس مغلق أو على سرير أو أريكة أو في أي مكان آخر 
يمكن أن يعوق تبديد الحرارة. تأكد من عدم تغطية المنتج بالملابس والوسائد والفراش أو أي أشياء أخرى 
أثناء الشحن أو التفريغ. عند شحن أجهزة أخرى مثل الهواتف المحمولة لفترة طويلة من الزمن، لا تكدس 

هذا المنتج مع أجهزة أخرى من هذا القبيل لضمان التبديد الأمثل للحرارة لجميع الأجهزة.
لا تقم بتفكيك المنتج أو سحقه أو ثقبه أو تعريضه لقصر دائرة أو تعريضه للسوائل أو النار أو مصادر 

الحرارة مثل الأفران أو السخانات أو البيئة ذات درجة حرارة محيطة أعلى من 60 درجة مئوية (140 درجة 
فهرنهايت).

لا تترك هذا المنتج في سيارة بالخارج أو في أي مكان يتعرض فيه لأشعة الشمس أثناء الطقس الحار.
هذا المنتج يحتوي على بطارية ليثيوم بوليمر. لمنع تلف البطارية ومخاطر السلامة الأخرى، لا تفتح حقيبة 

المنتج أبداً.

تحذير

قد يؤدي الاستخدام غير الصحيح إلى عطل البطارية وارتفاع درجة الحرارة وحتى حدوث حريق أو انفجار. 
ولتجنب إلحاق الضرر بالسلامة الشخصية والممتلكات، الرجاء الحفاظ على هذا المنتج واستخدامه بدقة وفقاً 

للشروط التالية:

يرجى التأكد من شحن المنتج بالكامل عند استخدامه لأول مرة.
استخدم شاحناً مناسباً وكابل USB (ينُصح باستخدام منتجات Mi التجارية) الشحن الشاحن المتنقل 

والأجهزة الأخرى.
لا تترك هذا المنتج دون مراقبة أثناء الشحن، وقم بإزالته من مصدر الطاقة قبل الخروج ولا تتركه دون 

مراقبة لفترة طويلة.
بمجرد شحن هذا المنتج بالكامل، أو بعد استخدامه لشحن جهاز آخر بالكامل، افصل كابل الشحن في الوقت 

المناسب لمنع حدوث تلف.
إذا لم يكن هناك مؤشر للطاقة بعد الضغط على الزر، فقد يكون المنتج في حالة الحماية. ولاستعادته، حاول 

توصيل الجهاز بشاحن خارجي.
عند عدم استخدام هذا المنتج لفترة طويلة، أبقِ مستوى الطاقة عند حوالي ٪25 إلى ٪50 وقم بتخزينه في 
بيئة باردة وجافة. ولإطالة عمر البطارية، تجنب تخزين هذا المنتج شكل كامل أو بدون شحن لفترات طويلة 

من الزمن.

التدابير الوقائية

المواصفات

        PB200LZM :الطراز
نوع البطارية: بطارية ليثيوم بوليمر

السعة: 74 واط ساعة، 3.7 فولت (20000 ميلي أمبير/ساعة)
السعة المقدرة: 12000 ميلي أمبير/ساعة (5.1 فولت/3.6 أمبير)

درجة حرارة التشغيل: 5 إلى 35 درجة مئوية        
أبعاد المنتج: 154× 73.6× 27.3 ملم

        Micro-USB/USB-C :منفذ الإدخال
USB-A :منفذ الإخراج

الإدخال: 
5 فولت=2.1 أمبير  9 فولت=2.1 أمبير  12 فولت=1.5 أمبير (شحن جهاز تخزين الطاقة عبر 

Micro-USB/USB-C)؛
5 فولت=2.4 أمبير (شحن جهاز تخزين الطاقة عبر Micro-USB/USB-C، وشحن الجهاز عبر مدخل 

USB-A فردي بقوة 2.4 أمبير في نفس الوقت)؛
5 فولت=3.6 أمبير (شحن جهاز تخزين الطاقة عبر Micro-USB/USB-C، وشحن الجهاز عبر مداخل 

USB-A مزدوجة بقوة 3.6 أمبير في نفس الوقت)
الإخراج:

5.1 فولت=2.4 أمبير، 9 فولت=2 أمبير حد أقصى، 12 فولت=1.5 أمبيرحد أقصى (منفذ إخراج فردي 
(USB-A

(USB-A منفذ إخراج مزدوج) 5.1 فولت=3.6 أمبير
وقت الشحن: حوالي 7.5 ساعات (9 فولت/2 أمبير أو 12 فولت/1.5 أمبير محول، ملحق كابل شحن);

                      حوالي 10.6 ساعات (5 فولت/2 أمبير محول، ملحق كابل شحن)
阿拉伯文

شكراً لاختيارك الشاحن المتنقل السريع بسعة 20000 ميلي أمبير/ساعة وقدرة 18 واط من Redmi. يتميز 
الشاحن المتنقل عالي السعة هذا ببطارية ليثيوم بوليمر عالية الجودة وشريحة شحن وتفريغ لضمان الأداء 

المتميز من حيث الأمان الفائق والكفاءة والتوافق.

نظرة عامة حول المنتج

الملاحظات:
زر فحص مستوى البطارية ليس زر الطاقة. يقوم جهاز تخزين الطاقة تلقائيا بالكشف عن الشحن والتفريغ.

يتم إيقاف تشغيل مؤشر الطاقة بعد حوالي دقيقتين من تفريغ الشحن بالكامل.

السلامة: يتمتع الشاحن المتنقل من Redmi بالعديد من تقنيات الحماية لتجنب الشحن الزائد أو التفريغ 
الزائد وقصر الدائرة في أي ظروف عمل.

الشحن السريع: يدعم الشاحن المتنقل قدرة 5.1 فولت/2.4 أمبير و 9 فولت/2 أمبير و 12 فولت/1.5 أمبير 
باستخدام كابل USB-A. الحد الأقصى للطاقة المنتجة هو 18 واط عند شحن الأجهزة في وقت واحد باستخدام 

منافذ الإخراج المزدوجة.
التوافق: يحتوي المنتج على وحدة تحكم مدمجة وذكية للشحن عبر منفذ USB، ويتوافق مع معظم الهواتف 

الذكية وأجهزة الكمبيوتر اللوحي وغيرها من الأجهزة.
الجودة: يحتوي المنتج على بطارية ليثيوم بوليمر عالية الجودة وشريحة شحن وتفريغ.

اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

Redmi دليل استخدام شاحن متنقل سريع بسعة 20000 مللي أمبير/ساعة وقدرة 18 واط من

Version: V1.0

乌克兰文

Дякуємо, що ви вибрали Зовнішній акумулятор із функцією швидкого 
заряджання Redmi (20 000 мА·год, 18 Вт). Це зовнішній акумулятор великої 
ємності включає високоякісний літій-полімерний акумулятор і мікросхему для 
заряджання й розряджання, що характеризуються високою безпечністю, 
ефективністю та сумісністю.

Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть ї ї для подальшого 
використання.

Огляд продукту

Примітки:
Кнопка перевірки заряду акумулятора не є кнопкою живлення. Зовнішній 
акумулятор автоматично виявляє заряджання та розряджання.
Індикатор живлення вимикається приблизно через 2 хвилини після повного 
розряджання.

Безпека. Зовнішній акумулятор Redmi має різноманітні захисні функції, що дають 
змогу уникнути надмірного заряджання, розряджання, перегріву та короткого 
замикання в будь-яких умовах роботи пристрою.
Швидке заряджання. зовнішній акумулятор підтримує заряджання при 5,1 В/2,4 А, 
9 В/2 А та 12 В/1,5 А за допомогою кабелю USB-A. Максимальна вихідна 
потужність становить 18 Вт при одночасному заряджанні пристроїв за 
допомогою подвійних вихідних портів.

Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: Zimi Corporation
                       (одна з компаній Mi Ecosystem)
Адреса: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, China

Інструкції щодо наклейки для захисту від підробок

На кожному Зовнішньому акумуляторі із функцією швидкого заряджання 
Redmi (20 000 мА·год, 18 Вт) є наклейка для захисту від підробок на зовнішній 
частині пакунка. Видаліть наклейку та введіть код на веб-сайті 
h�p://chaxun.mi.com, щоб переконатися в тому, що виріб справжній.

Наклейка для захисту від підробок

Стерте захисне покриття

41 42 43 44 45

Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com.

Продукт не є іграшкою. За будь-яких обставин тримайте його подалі від дітей, 
щоб уникнути нещасних випадків.
Переконайтеся, що зарядний пристрій зовнішнього акумулятора відповідає 
місцевим стандартам безпеки, щоб уникнути ураження струмом або 
пошкодження акумулятора.
Не стискайте й не бийте виріб, бережіть від значних падінь і струсів, а також не 
занурюйте його в рідину. Такий зовнішній вплив може призвести до короткого 
замикання або пошкодження акумулятора чи електричної схеми. У такому разі 
негайно припиніть його використання й утилізуйте належним чином.
Якщо цей пристрій набухне, деформується, почне протікати або його ємність 
значно зменшиться, негайно припиніть його використання й утилізуйте 
належним чином.
Не використовуйте цей виріб у кишені одягу, закритій сумці, на дивані чи в 
ліжку, а також в інших місцях, у яких збільшується вірогідність його перегріву. 
Не накривайте виріб одягом, ковдрою, подушками та іншими речами під час 
використання. Щоб уникнути накопичення тепла, не кладіть акумулятор поруч 
з іншими пристроями, що заряджаються.
Не розбирайте, не розламуйте, не протикайте виріб, не спричиняйте коротке 
замикання, а також не занурюйте його в рідину, вогонь і не наближайте до 
джерел тепла (наприклад, плит і обігрівачів), а також не використовуйте за 
температури вище 60 °C.
За спекотної погоди не залишайте прилад у машині на вулиці або в інших 
місцях під прямими сонячними променями.
Цей виріб містить літій-полімерний акумулятор. Щоб уникнути пошкодження 
акумулятора й інших небезпек, за жодних обставин не відкривайте корпус 
пристрою.

Попередження

Неналежне використання може призвести до відмови акумулятора, його 
перегріву й навіть пожежі або вибуху. Щоб уникнути травмування й 
пошкодження майна, чітко дотримуйтеся наведених нижче інструкцій.

вироби бренду Mi) для заряджання зовнішнього акумулятора й інших 
пристроїв.
Не залишайте виріб без нагляду під час заряджання. Відключайте його від 
електромережі, перш ніж вийти з приміщення або залишити пристрій без 
нагляду на тривалий час.
Якщо акумулятор або інші пристрої повністю заряджено, слід своєчасно 
від’єднати всі кабелі, щоб запобігти пошкодженню.
Якщо після натискання кнопки індикатор живлення не вмикається, можливо, 
пристрій перебуває в захисному режимі. Підключіть виріб до зовнішнього 
зарядного пристрою, щоб повернути його у звичайний режим.
Якщо виріб не використовується протягом тривалого часу, зберігайте його в 
прохолодному й сухому місці та слідкуйте за тим, щоб заряд залишався в 
межах 25–50 %. Щоб збільшити строк служби акумулятора, не зберігайте його 
повністю зарядженим або розрядженим протягом тривалого часу.

Правила безпеки

Перед початком використання виробу повністю зарядіть його.
Використовуйте відповідний зарядний пристрій і USB-кабель (рекомендовано 

Характеристики

Модель: PB200LZM        Тип акумулятора: літій-полімерний акумулятор
Ємність: 74 Вт-год, 3,7 В (20 000 мА•год)          
Номінальна ємність: 12 000 мА•год (5,1 В/3,6 А)
Робоча температура: від 5 °С до 35 °С        Розміри виробу: 154 × 73,6 × 27,3 мм
Вхідний порт: Micro-USB/USB-C        Вихідний порт: USB-A
Вхідні параметри: 
5 В=2,1 A  9 В=2,1 A  12 В=1,5 A (зарядка зовнішнього акумулятора через 
мікро-USB/USB-C);
5 В=2,4 A (зарядка зовнішнього акумулятора через мікро-USB/USB-C і 
одночасна зарядка пристрою через один порт USB-А 2,4 А);
5 В=3,6 A (зарядка зовнішнього акумулятора через мікро-USB/USB-C і 
одночасна зарядка двох пристроїв через подвійні порти USB-A 3,6 A)
Вихід:
5,1 В=2,4 A  9 В=2 A макс.  12 В=1,5 A макс. (вихід через один порт USB-A);
5,1 V=3,6 A (вихід через подвійний порт USB-A)
Час заряджання:
приблизно 7,5 год. (адаптер 9 В/2 А або 12 В/1,5 А та кабель для зарядки входять у 
комплект);
приблизно 10,6 год. (адаптер 5 В/2 А та кабель для зарядки входять у комплект)

Precauciones

Asegúrese de cargar por completo el producto antes de su primer uso.
Utilice un cargador y cable USB que sea apropiado (se recomiendan productos 
de la marca Mi) para cargar el power bank y otros dispositivos.
No deje el producto desatendido mientras carga. Quítelo de la fuente de 
alimentación antes de salir o dejarlo desatendido durante mucho tiempo.
Cuando el dispositivo esté completamente cargado, o después de utilizarlo para 
cargar otro dispositivo, desenchufe el cable de carga de forma oportuna para 
evitar daños.
Si no se enciende el indicador de corriente después de pulsar el botón, puede 
que el producto haya entrado en el estado de protección. Para restaurarlo, 
intente conectar el dispositivo a un cargador externo.
Cuando no vaya a utilizar el producto durante mucho tiempo, deje su nivel de 
energía entre un 25 % y 50 % y guárdelo en un lugar fresco y seco. Para ampliar la 
vida de la batería, no lo guarde con la carga completa o sin carga durante largos 
periodos de tiempo.

Especificaciones

Modelo: PB200LZM        Tipo de batería: batería de polímero litio
Capacidad: 74 Wh, 3,7 V (20000 mAh)       Capacidad nominal: 12000 mAh (5,1 V/3,6 A)
Temperatura de Funcionamiento: 5°C a 35°C       Dimensiones: 154 × 73,6 × 27,3 mm
Puerto de entrada: Micro USB/USB-C        Puerto de salida: USB-A
Entrada: 

5 V=2,1 A  9 V=2,1 A  12 V=1,5 A (Cargando el cargador portátil mediante 

Micro-USB/USB-C);

5 V=2,4 A (Cargando el cargador portátil mediante Micro-USB/USB-C y el dispositivo, 

mediante un puerto USB-A único con 2,4 A, al mismo tiempo);

5 V=3,6 A (Cargando el cargador portátil mediante Micro-USB/USB-C y dos dispositivos 

mediante puertos dobles USB-A con 3,6 A, al mismo tiempo)

Voltaje de salida:
5,1 V=2,4 A  9 V=2 A Máx.  12 V=1,5 A Máx. (Salida monopuerto USB-A);
5,1 V=3,6 A (Salida de puerto USB-A dual)
Tiempo de carga:
Aprox. 7,5 horas (adaptador de 9 V/2 A o 12 V/1,5 A, con cable de cargador incluido);
Aprox. 10,6 horas (adaptador de 5 V/2 A, con cable de cargador incluido)

Instrucciones de etiqueta tifalsificación

Cada 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank viene con una etiqueta 
antifalsificación en el paquete exterior. Rasgue la etiqueta e introduzca el código en 
h�p://chaxun.mi.com para asegurarse de su producto es original.

Para obtener más información, visite www.mi.com

Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños en 
todo momento para evitar accidentes.
Asegúrese de que el cargador del power bank cumple las normas de seguridad 
locales para evitar descargas eléctricas y daños en la batería.
No presione, golpee, deje caer ni someta el dispositivo a fuertes vibraciones ni lo 
exponga a líquidos, ya que cualquiera de estas acciones podría provocar 
cortocircuitos o dañar la batería o sus circuitos. Si esto ocurriera, deje de utilizar 
el dispositivo inmediatamente y deséchelo como corresponda.
Si el dispositivo se hincha, deforma, comienza a gotear o su capacidad se reduce 
significativamente, deje de usarlo inmediatamente y deséchelo como 
corresponda.
No cargue ni descargue el producto en bolsillos, bolsas cerradas ni en camas o 
sofás, así como en ningún otro lugar que pueda impedir la disipación del calor. 
Asegúrese de que el producto no esté cubierto por ropa, almohadas, ropa de 
cama ni otros elementos durante la carga o descarga. Cuando cargue otros 
dispositivos, como teléfonos móviles, durante un largo periodo de tiempo, no 
coloque el producto sobre otros dispositivos similares para garantizar una 
disipación de calor óptima de todos los dispositivos.
No desmonte, aplaste, perfore ni cortocircuite el producto ni lo exponga a 
líquidos, fuego o fuentes de calor como estufas, calefactores o entornos con una 
temperatura ambiente superior a los 60 °C (140 °F).
No deje el producto dentro de un coche al aire libre, ni en lugares expuestos al 
sol con un clima caluroso.
Este producto contiene una batería de polímero de litio. Para evitar daños en la 
batería y otros riesgos de seguridad, no abra nunca la carcasa del producto.

Advertencia

Hacer un mal uso del dispositivo puede provocar fallos en la batería, 
sobrecalentamientos e incluso incendios y explosiones. Para evitar daños �sicos y 
materiales, conserve y use este producto estrictamente de acuerdo con los 
siguientes requisitos:

Notas:
El botón de verificación del nivel de batería no es el botón de encendido. 
La batería portátil detecta automáticamente la carga y descarga.
El indicador de energía se apaga aproximadamente dos minutos después de 
agotarse la batería.

Seguridad: el Redmi Power Bank tiene múltiples tecnologías de protección para 
proporcionar protección contra sobrecargas, descargas excesivas, altas 
temperaturas y cortocircuitos en todas las condiciones de funcionamiento.
Carga rápida: el powerbank admite 5,1 V/2,4 A, 9 V/2 A y 12 V/1,5 A mediante un 
cable USB-A. La potencia de salida máxima es de 18 W cuando se cargan los 
dispositivos simultáneamente usando puertos de salida dual.
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Descarga

Esta batería portátil usa un puerto USB-A para cargar otros dispositivos. Durante la 
descarga, el indicador muestra el nivel de carga de la batería de la siguiente manera:

Descarga de baja corriente: cuando el power bank no se esté cargando, pulse 
dos veces el botón de comprobación de energía para activar el modo de 
descarga de baja corriente. Este modo se puede utilizar para cargar dispositivos 
pequeños, como auriculares Bluetooth y pulseras inteligentes, y los indicadores 
se encenderán uno por uno. Para salir del modo de descarga de baja corriente, 
pulse el botón de comprobación de energía. El dispositivo saldrá 
automáticamente de este modo tras dos horas.

Conecte un Mi Power Adapter al Redmi Power Bank a través de un puerto USB-C o 
Micro USB para cargarlo. El indicador muestra los siguientes estados de carga:

Carga

Precautions

Please make sure to fully charge the product on its first use.
Use an appropriate charger and USB cable (Mi brand products are recommended) 
to charge the power bank and other devices.
Do not leave this product una�ended while charging, and remove it from the 
power supply before going out or leaving it una�ended for a long time.
Once this product is fully charged, or a�er it is used to fully charge another 
device, unplug the charging cable in a timely manner to prevent damage.
If there is no power indication a�er the bu�on is pressed, the product may be in 
its protection state. To restore it, try connecting the device to an external 
charger.
When not using this product for a long time, keep its power level at about 25% to 
50% and store it in a cool, dry environment. To extend ba�ery life, avoid storing 
this product at full or no power for long periods of time.

Specifications

Model: PB200LZM          
Ba�ery Type: Lithium polymer ba�ery
Cell Capacity: 74 Wh 3.7 V (20000 mAh)          
Rated Capacity: 12000 mAh (5.1 V/3.6 A)
Operating Temperature: 5°C to 35°C          
Item Dimensions: 154 × 73.6 × 27.3 mm 
Input Port: Micro-USB/USB-C           
Output Port: USB-A
Input: 

5 V=2.1 A  9 V=2.1 A  12 V=1.5 A (Charging the power bank via Micro-USB/USB-C)

5 V=2.4 A (Charging the power bank via Micro-USB/USB-C, while charging a device 

via one of the USB-A ports at a current of 2.4 A)

5 V = 3.6 A (Charging the power bank via Micro-USB/USB-C, while charging two 

devices via both USB-A ports at a current of 3.6 A)

Output: (Single-port USB-A) 5.1 V=2.4 A  9 V=2 A Max.  12 V=1.5 A Max. ;
                (Dual-port USB-A) 5.1 V=3.6 A
Charging Time:Approx. 7.5 hrs (9 V/2 A or 12 V/1.5 A adapter, charging cable included)
                             Approx. 10.6 hrs (5 V/2 A adapter, charging cable included）

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Zimi Corporation 
                                     (a Mi Ecosystem company)
Address: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, China

For further information, please go to www.mi.com

Anti-counterfeit Label Instructions

Each 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank comes with an 
anti-counterfeit label on the outer package. Scratch off the label and enter the 
code at h�p://chaxun.mi.com to ensure yours is a genuine product.

Anti-counterfeit Label

Scratched-off Coating

This product is not a toy. Please keep it out of reach of children at all times to 
avoid accidents.
Make sure the charger for the power bank complies with local safety standards 
to prevent electric shock and ba�ery damage.
Do not press, strike, drop, or subject the device to strong vibrations, or expose it 
to liquid, as any of these actions could short circuit or damage the ba�ery or 
circuit. If this happens, stop using the device immediately and dispose of it 
properly.
If the device becomes swollen, deformed, begins to leak, or its capacity is 
significantly reduced, please stop using it immediately and dispose of it properly.
Do not charge or discharge this product in a clothing pocket, closed bag, or on a 
bed or sofa or in any other place which could hinder its heat dissipation. Make 
sure the product is not covered by clothing, pillows, bedding, or other items while 
charging or discharging. When charging other devices such as mobile phones for 
a long period of time, do not stack this product with other such devices in order 
to ensure optimal heat dissipation of all devices.
Do not dismantle, crush, puncture, or short circuit the product or expose it to 
liquids, fire, heat sources such as stoves, heaters, or an environment with an 
ambient temperature higher than 60°C (140°F).
Do not leave this product in a car outdoors or other place with sun exposure 
during hot weather.
This product contains a lithium polymer ba�ery. To prevent ba�ery damage and 
other safety hazards, never open the product case.

Warning

Improper use may result in ba�ery failure, overheating, or even fire or explosion. In 
order to avoid harm to your personal safety and property, please keep and use this 
product strictly in accordance with the following requirements:

Thank you for choosing the 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank. 
This high-capacity power bank features a high-quality lithium polymer ba�ery 
and a charging and discharging chip with excellent performance in superior 
safety, efficiency, and compatibility.

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
Product Overview

Notes:
The ba�ery level check bu�on is not a power bu�on. The power bank 
automatically detects charging and discharging.
The power indicator turns off a�er about 2 minutes of being fully discharged.

Safety: The power bank has multiple safeguard technologies to prevent 
overcharging, over-discharging, overheating, and short circuit in any working 
conditions.
Fast Charging: The power bank supports 5.1 V/2.4 A, 9 V/2 A and 12 V/1.5 A using 
a USB-A cable. The maximum output power is 18 W when charging the devices 
simultaneously using dual output ports.
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Discharging

The 20000mAh Redmi 18W Fast Charge Power Bank uses a USB-A Port for 
charging other devices. The indicator shows the following charging conditions:

Low-current Discharge: When the power bank is not charging, double press the 
ba�ery level check bu�on to enter low-current discharge mode. In this mode, it 
can be used for charging small devices such as Bluetooth headsets and smart 
bands, and the indicators will be lit on one by one. To exit the low-current 
discharge mode, press the ba�ery level check bu�on. The device will 
automatically exit this mode a�er two hours.

Connect a Mi power adapter to the power bank via USB-C or Micro-USB port to 
charge. The indicator shows the following charging conditions:

Charging
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Charging Error

Compatibility: Built-in smart USB charge controller, compatible with most 
smartphones, tablets, and devices.
Quality: High-quality lithium polymer ba�ery and durable charging and 
discharging chip.
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Під’єднайте адаптер живлення Mi до порту USB-C або Micro-USB Зовнішнього 
акумулятора Redmi для заряджання. 
Індикатор показує такі стани заряджання:
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За допомогою порту USB-A цей зовнішній акумулятор виконує заряджання інших 
пристроїв. Під час розряджання індикатор відображає рівень заряду акумулятора 
таким чином:

Розряджання з низьким струмом. Коли зовнішній акумулятор не заряджає, 
натисніть кнопку перевірки живлення двічі, щоб перейти в режим розряджання 
з низьким струмом. Він підходить для заряджання невеликих пристроїв, як-от 
Bluetooth-навушників або фітнес-браслетів. Індикатори світитимуться по черзі. 
Щоб пристрій вийшов із цього режиму, натисніть кнопку перевірки живлення 
(режим буде деактивовано через дві години).
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Помилка заряджання
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Per la ricarica, collegare un ada�atore di alimentazione Mi a Redmi Power Bank 
tramite la porta USB-C o Micro USB. 
L'indicatore mostra le seguenti condizioni di ricarica:
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Questo power bank utilizza una porta USB-A per caricare altri dispositivi. 
Durante la scarica, l'indicatore visualizza il livello della ba�eria come segue:

Scarica a bassa corrente: quando il power bank non è in carica, premere due volte il 
pulsante di verifica dell'alimentazione per a�ivare la modalità di scarica a bassa 
corrente. In questa modalità, può essere utilizzato per caricare piccoli dispositivi, ad 
esempio cuffie Bluetooth e smartband. Gli indicatori si accenderanno in successione 
uno dopo l'altro. Per uscire da questa modalità, premere il pulsante di verifica 
dell'alimentazione. Il dispositivo uscirà automaticamente da questa modalità dopo 
due ore.

Scaricamento
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Schließen Sie einen Mi Stromadapter über den USB-C- oder Micro-USB-Port an, 
um die Redmi Powerbank zu laden. 
Die Anzeige zeigt folgende Ladebedingungen:
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Diese Power Bank verwendet einen USB-A-Anschluss, um andere Geräte zu laden. 
Beim Entladen wird der Akkustand wie folgt angezeigt:

Langsame Entladung: Wenn die Powerbank nicht lädt, drücken Sie zweimal auf die 
Stromprü�aste, um in den Modus „Langsame Entladung“ zu wechseln. In diesem 
Modus leuchten die LEDs nacheinander auf und Sie können die Powerbank 
verwenden, um kleinere Geräte wie Bluetooth-Kop§örer und Smart 
Band-Armbänder aufzuladen. Drücken Sie die Stromprü�aste erneut, um den 
Modus „Langsame Entladung“ zu verlassen. Dieser Modus wird nach zwei Stunden 
automatisch vom Gerät beendet.

Entladen
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Меры предосторожности

Обязательно полностью зарядите изделие перед первым использованием.
Чтобы зарядить внешний аккумулятор и другие устройства, используйте 
соответствующее зарядное устройство и USB-кабель (рекомендуются изделия 
торговой марки Mi).
Не оставляйте изделие без присмотра во время зарядки и отключайте его от 
источника питания прежде чем покинуть помещение или оставить его без 
присмотра на долгое время.
После полной зарядки аккумулятора или других устройств с его помощью 
своевременно отсоедините зарядный кабель, чтобы предотвратить 
повреждения.
Если после нажатия кнопки индикатор питания не загорается, возможно, 
устройство перешло в безопасный режим. Чтобы возобновить работу, 
попробуйте подключить его к внешнему зарядному устройству.
Если вы не используете изделие в течение долгого времени, сохраняйте 
уровень заряда аккумулятора между 25 % и 50 % и храните в сухом прохладном 
месте. Чтобы продлить срок службы аккумулятора, не храните его в полностью 
разряженном или заряженном состоянии в течение долгого периода времени.

Технические характеристики

Модель: PB200LZM        Тип аккумулятора: литий-полимерный аккумулятор
Емкость: 74 Вт-ч, 3,7 В (20 000 мА/ч)
Номинальная емкость: 12 000 мА/ч (5,1 В/3,6 A)
Рабочая температура: от 5°C до 35°C      
Размеры изделия: 154 × 73,6 × 27,3 мм
Портввода: Micro-USB/USB-C
Входные параметры: 
5 В=2,1 A  9 В=2,1 A  12 В=1,5 A (зарядка внешнего аккумулятора через 
микро-USB/USB-C);
5 В=2,4 A (зарядка внешнего аккумулятора через микро-USB/USB-C, 
одновременная зарядка устройства через один порт USB-А 2,4 А);
5 В=3,6 A (зарядка внешнего аккумулятора через микро-USB/USB-C и 
одновременная зарядка двух устройств через двойные порты USB-A 3,6 A)
Вывод:
5,1 В=2,4 A  9 В=2 A макс.  12 В=1,5 A макс. (вывод через один порт USB-A);
5,1 В=3,6 A (вывод через два порта USB-A)
Время зарядки:
прибл. 7,5 ч (9 В/2 А или 12 В/1,5 А адаптер и кабель для зарядки входят в комплект);
прибл. 10,6 ч (5 В/2 А адаптер и кабель для зарядки входят в комплект)

Этот продукт не игрушка. Чтобы избежать несчастных случаев, храните его в 
недоступном для детей месте.
Убедитесь, что используемое для внешнего аккумулятора зарядное устройство 
соответствует местным стандартам безопасности , чтобы предотвратить 
поражение электрическим током или повреждение аккумулятора.
Не сдавливайте, не ударяйте, не роняйте и не подвергайте устройство сильным 
вибрациям и воздействию жидкости, так как любое из этих действий может 
привести к короткому замыканию или повреждению аккумулятора или цепи. 
Если что-то из перечисленного выше произошло, немедленно прекратите 
использовать это устройство и утилизируйте его надлежащим образом.
Если устройство вздулось, деформировалось, протекает или его емкость 
значительно снизилась, немедленно прекратите его использовать и 
утилизируйте надлежащим образом.
Не заряжайте и не разряжайте данное устройство в кармане, закрытой сумке, 
на кровати, диване или в любом другом месте с затрудненным отводом тепла. 
Убедитесь, что во время зарядки и разрядки устройство не накрыто одеждой, 
подушками, одеялом или другими вещами. Когда аккумулятор заряжает другие 
устройства (например, мобильные телефоны) в течение долгого времени, не 
кладите на него другие устройства, чтобы предотвратить перегрев всех 
устройств.
Не разбирайте, не ломайте, не прокалывайте и не замыкайте накоротко 
устройство. Не подвергайте его воздействию влаги, огня, источников тепла, 
например печей и обогревателей. Не подвергайте его воздействию 
температуры выше 60 °C (140 °F).
Не оставляйте устройство в автомобиле, на открытом воздухе или других местах, 
подверженных воздействию прямых солнечных лучей, при жаркой погоде.
Изделие содержит литий-полимерный аккумулятор. Чтобы избежать 
повреждения аккумулятора и угрозы безопасности, никогда не открывайте 
корпус изделия.

Предупреждение

Ненадлежащее использование устройства может привести к неисправности 
аккумулятора, перегреву, пожару или взрыву. Во избежание травм и 
материального ущерба храните и используйте данное устройство в строгом 
соответствии с приведенными ниже правилами.

Инструкции на наклейке для защиты от подделок

Дополнительные сведения см. на веб-сайте www.mi.com

Каждый Внешний аккумулятор с функцией быстрой зарядки Redmi (20 000 мА·ч, 
18 Вт) поставляется с наклейкой для защиты от подделок на наружной упаковке. 
Удалите наклейку и введите код на веб-сайте h�p://chaxun.mi.com, чтобы 
убедиться в подлинности продукта.

Наклейка для защиты от подделок

Наклейка со стертым защитным слоем

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: корпорация Zimi 
                               (в составе Mi Ecosystem)
Адрес: A913, No. 159 Chengjiang Road, Цзянъинь, Цзянсу, Китай

Совместимость: встроенный интеллектуальный контроллер заряда через 
USB-порт, совместимый с большинством смартфонов, планшетов и других 
устройств.
Качество: высококачественный литий-полимерный аккумулятор, а также чип 
зарядки и разрядки с продолжительным сроком работы.

Чтобы зарядить Внешний аккумулятор Redmi, подключите его к адаптеру 
питания Mi через порт USB-C или Micro-USB. Индикатор отобразит следующие 
характеристики зарядки:

Зарядка
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Выкл.

Мигание

Вкл.

Мигание
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Выкл.
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Мигание

Уровень заряда

0-25%

25-50%

50-75%

75-99%

Полная зарядка

Ошибка зарядки

Разрядка

Для зарядки других устройств этот банк питания использует порт USB-A. 
Во время разрядки индикатор отображает уровень заряда аккумулятора 
следующим образом:

Слаботочный разряд: когда внешний аккумулятор не заряжается, дважды нажмите 
на кнопку проверки уровня заряда, чтобы перейти в режим слаботочного разряда. 
Этот режим можно использовать для зарядки небольших устройств, например 
Bluetooth-гарнитуры или умных браслетов. При использовании этого режима, 
индикаторы будут мигать по очереди. Чтобы выйти из режима слаботочного 
разряда, нажмите кнопку проверки уровня заряда. Через два часа устройство 
автоматически выйдет из этого режима.
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Clignotement

Allumés
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Connectez un adaptateur secteur Mi à la Redmi Power Bank via le port USB-C 
ou micro-USB pour la recharger. 
Le voyant affiche les conditions de charge suivantes :

En charge
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Ce Power Bank utilise un port USB-A pour charger d'autres appareils. 
Lors de la décharge, le voyant affiche le niveau de ba�erie comme suit :

Décharge à faible intensité : lorsque la ba�erie ne se charge pas, appuyez deux fois 
sur le bouton Power Check (vérification de la puissance) pour passer en mode de 
décharge à faible intensité. Dans ce mode, vous pouvez charger de petits appareils 
comme un casque Bluetooth ou un bracelet connecté. Les voyants s’allumeront 
alors un à un. Pour sortir du mode Décharge à faible intensité, appuyez sur le bouton 
Power Check. L’appareil qui�era automatiquement ce mode au bout de deux heures.

Décharge

LED1
LED2
LED3
LED4

Благодарим за выбор Внешнего аккумулятора с функцией быстрой зарядки 
Redmi (20 000 мА·ч, 18 Вт). Этот внешний аккумулятор высокой емкости оснащен 
высококачественным литий-полимерным аккумулятором, а также микросхемой 
зарядки и разрядки, обеспечивающей превосходную работу, безопасность, 
эффективность и совместимость.

Перед использованием устройства внимательно изучите это руководство и 
сохраните его на будущее для справки.

Обзор устройства

Примечания:
Кнопка проверки уровня заряда аккумулятора не является кнопкой включения. 
Банк питания автоматически распознает режим зарядки и разрядки.
Спустя примерно 2 минуты после полной разрядки аккумулятора индикатор 
питания гаснет.

Защита: во Внешнем аккумуляторе Redmi используется ряд технологий, которые 
обеспечивают защиту от перезарядки, чрезмерной разрядки, перегрева и 
короткого замыкания при любых условиях эксплуатации.
Быстрая зарядка: внешний аккумулятор поддерживает 5,1 В/2,4 A, 9 В/2 A и 12 В/
1,5 A посредством кабеля USB-A. Максимальная выходная мощность составляет 
18 Вт при зарядке устройств одновременно с использованием двойных 
выходных портов.

Кнопка проверки 
уровня заряда 
аккумулятора

Индикатор питания

Порт USB-А (выход)Порт USB-А (выход)

Порт USB-C (вход)
Порт Micro-USB (вход)

Bouton de vérification 
de l’alimentation

Voyant d’alimentation

Port USB-A (sortie)Port USB-A (sortie)

Port USB-C (entrée)
Port micro-USB (entrée)

Güç Kontrol Tuşu

Güç Göstergesi

USB-A Bağlantı Noktası (Çıkış)USB-A Bağlantı Noktası
 (Çıkış)

USB-C Bağlantı Noktası (Giriş)

Mikro USB Bağlantı Noktası (Giriş)

زر حالة الطاقة

مؤشر الطاقة

منفذ USB-A (إخراج)منفذ USB-A (إخراج)

منفذ USB-C (إدخال)

منفذ Micro-USB (إدخال)

Compatibilidad: controlador inteligente de carga USB incorporado, compatible 
con la mayoría de teléfonos móviles, tabletas y dispositivos.
Calidad: batería de polímero de litio y chip de carga y descarga de gran calidad.

Kompatibilität: Integrierte intelligente USB-Ladesteuerung, kompatibel mit den 
meisten Smartphones, Tablets und anderen Geräten.
Qualität: Hochwertiger Lithium-Polymer-Akku und widerstandsfähiger Lade- und 
Entladechip.

Compatibilité : contrôleur de charge USB intégré, compatible avec la plupart des 
téléphones portables, table�es et appareils numériques.
Qualité : ba�erie lithium-polymère de haute qualité et puce de recharge et de 
décharge fiable.

Compatibilità: controller di ricarica USB intelligente integrato, compatibile con la 
maggior parte degli smartphone, tablet e dispositivi.
Qualità: ba�eria ai polimeri di litio di alta qualità e chip di ricarica e scarica durevole.

Сумісність. Вбудований інтелектуальний USB-контролер заряду, сумісний із 
більшістю смартфонів, планшетів та інших пристроїв.
Якість. Високоякісний літій-полімерний акумулятор і надійний чіп для заряджання 
й розряджання.

www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع

CE

We Zimi Corporation, hereby, declare that this equipment is in compliance with 
the applicable Directives and European Norms, and amendments. The full text 
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment 
(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household 
waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing 
over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the 
environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions of such collection points.


